
Άρθρο 9

Άλλες παράμετροι

1. Όταν, από την ταυτότητα των υδάτων κολύμβησης,
συνάγεται τάση για την ανάπτυξη μακροφυκών ή/και θαλάσσιου
φυτοπλαγκτού, διενεργούνται έρευνες για να καθορισθούν ο
αποδεκτός τους χαρακτήρας και οι κίνδυνοι που αυτά
παρουσιάζουν για την υγεία, και λαμβάνονται κατάλληλα
διαχειριστικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένης της ενημέρωσης του
κοινού.

2. Τα ύδατα κολύμβησης ελέγχονται οπτικώς για την παρουσία
ρύπων, όπως κατάλοιπα πίσσας, γυαλιά, πλαστικά, καουτσούκ ή
οποιαδήποτε άλλα απορρίμματα. Όταν εντοπισθεί τέτοια
ρύπανση, λαμβάνονται κατάλληλα διαχειριστικά μέτρα,
συμπεριλαμβανομένης, εφόσον απαιτείται, της ενημέρωσης του
κοινού.

Άρθρο 10

Συνεργασία για τα διασυνοριακά ύδατα

Όταν, από λεκάνη απορροής ποταμού, προκύπτουν
διασυνοριακές επιπτώσεις στην ποιότητα των υδάτων
κολύμβησης, τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη συνεργάζονται
δεόντως για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων,
μέσω της κατάλληλης ανταλλαγής πληροφοριών και της κοινής
δράσης για τον έλεγχο των επιπτώσεων αυτών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 11

Συμμετοχή του κοινού

Τα κράτη μέλη ενθαρρύνουν τη συμμετοχή του κοινού στην
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας και μεριμνούν για την παροχή
δυνατοτήτων στο ενδιαφερόμενο κοινό:

— να ενημερώνεται για το πώς μπορεί να συμμετέχει, και

— να διατυπώνει συστάσεις, παρατηρήσεις ή παράπονα.

Τούτο αφορά ιδίως τη θέσπιση, αναθεώρηση και ενημέρωση
καταλόγων υδάτων κολύμβησης σύμφωνα με το άρθρο 3
παράγραφος 1. Οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν δεόντως υπόψη
τις πληροφορίες που συλλέγονται.

Άρθρο 12

Ενημέρωση του κοινού

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι ακόλουθες πληροφορίες
να διαδίδονται ενεργά και να είναι αμέσως διαθέσιμες κατά τη
διάρκεια της κολυμβητικής περιόδου σε εύκολα προσιτό χώρο
κοντά σε κάθε τοποθεσία υδάτων κολύμβησης:

α) η τρέχουσα ταξινόμηση των υδάτων κολύμβησης και κάθε
απαγόρευση κολύμβησης ή σύσταση κατά της κολύμβησης,
που αναφέρεται στο παρόν άρθρο, με τη χρήση ενός σαφούς
και απλού σημείου ή συμβόλου·

β) γενική περιγραφή των υδάτων κολύμβησης, σε μη τεχνική
γλώσσα, βάσει της ταυτότητας των υδάτων κολύμβησης που
καταρτίζεται σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙΙ·

γ) στην περίπτωση υδάτων κολύμβησης που έχουν υποστεί
βραχυπρόθεσμη ρύπανση:

— γνωστοποίηση ότι τα ύδατα κολύμβησης έχουν υποστεί
βραχυπρόθεσμη ρύπανση,

— ένδειξη του αριθμού των ημερών κατά τη διάρκεια των
οποίων απαγορεύθηκε η κολύμβηση ή συστήθηκε η
αποφυγή της κατά τη διάρκεια της προηγούμενης
κολυμβητικής περιόδου λόγω της ρύπανσης αυτής, και

— προειδοποίηση όποτε προβλέπεται ή υπάρχει παρόμοια
ρύπανση·

δ) πληροφορίες σχετικά με τη φύση και την αναμενόμενη
διάρκεια των ασυνήθων περιστάσεων σε τέτοια γεγονότα·

ε) όταν απαγορεύεται η κολύμβηση ή συνιστάται η αποφυγή
της, προειδοποίηση προς το κοινό και αιτιολόγηση·

στ) όποτε εισάγεται μόνιμη απαγόρευση κολύμβησης ή μόνιμη
σύσταση αποφυγής της κολύμβησης, το γεγονός ότι η εν
λόγω περιοχή δεν αποτελεί πλέον τοποθεσία υδάτων
κολύμβησης και οι λόγοι του αποχαρακτηρισμού της, και

ζ) αναφορά πηγών για πληρέστερη ενημέρωση σύμφωνα με την
παράγραφο 2.

2. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν πρόσφορα μέσα και
τεχνολογίες, συμπεριλαμβανομένου του Διαδικτύου, για την
ενεργό και άμεση διάδοση των πληροφοριών της παραγράφου 1
που αφορούν τα ύδατα κολύμβησης, καθώς και των εξής
πληροφοριών, και δη σε πλείονες γλώσσες, αν κρίνεται σκόπιμο:

α) κατάλογος υδάτων κολύμβησης·
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β) ταξινόμηση κάθε τοποθεσίας υδάτων κολύμβησης κατά τα
τελευταία τρία έτη και ταυτότητα των αντίστοιχων υδάτων
κολύμβησης, συμπεριλαμβανομένων των αποτελεσμάτων της
παρακολούθησης που έχει πραγματοποιηθεί σύμφωνα με την
παρούσα οδηγία από την τελευταία ταξινόμηση και μετά·

γ) στην περίπτωση υδάτων κολύμβησης που χαρακτηρίζονται
«ανεπαρκούς ποιότητας», πληροφορίες σχετικά με τα αίτια
της ρύπανσης και τα μέτρα που λαμβάνονται για την
αποτροπή της έκθεσης των λουομένων στη ρύπανση και για
την αντιμετώπιση των αιτίων κατά τα αναφερόμενα στο
άρθρο 5 παράγραφος 4, και

δ) στην περίπτωση των υδάτων κολύμβησης που υφίστανται
βραχυπρόθεσμη ρύπανση, γενικές πληροφορίες σχετικά με:

— τις συνθήκες που είναι πιθανόν να οδηγήσουν σε
βραχυπρόθεσμη ρύπανση,

— την πιθανότητα τέτοιας ρύπανσης και την πιθανή
διάρκειά της,

— τα αίτια της ρύπανσης και τα μέτρα που λαμβάνονται
για την αποτροπή της έκθεσης των λουομένων στη
ρύπανση και την αντιμετώπιση των αιτίων της.

Ο κατάλογος που αναφέρεται στο στοιχείο α) είναι διαθέσιμος
κάθε χρόνο πριν από την έναρξη της κολυμβητικής περιόδου. Τα
αποτελέσματα της παρακολούθησης που αναφέρονται στο
στοιχείο β) καθίστανται διαθέσιμα στο Διαδίκτυο μόλις
ολοκληρωθεί η ανάλυση.

3. Οι πληροφορίες των παραγράφων 1 και 2 διαδίδονται μόλις
καταστούν διαθέσιμες και παράγουν αποτελέσματα από την
έναρξη της πέμπτης κολυμβητικής περιόδου μετά τις 24 Μαρτίου
2008.

4. Όποτε είναι δυνατόν, τα κράτη μέλη και η Επιτροπή
παρέχουν στο κοινό πληροφορίες χρησιμοποιώντας τεχνολογία
γεωγραφικών αναφορών και τις παρουσιάζουν κατά σαφή και
συνεπή τρόπο, ιδίως μέσω της χρήσης σημείων και συμβόλων.

Άρθρο 13

Εκθέσεις

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τα αποτελέσματα
της παρακολούθησης και την αξιολόγηση της ποιότητας των
υδάτων κολύμβησης για κάθε τοποθεσία υδάτων κολύμβησης,
καθώς και περιγραφή των σημαντικών διαχειριστικών μέτρων που
έχουν ληφθεί. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως τις
πληροφορίες αυτές έως τις 31 Δεκεμβρίου, όσον αφορά την
προηγούμενη κολυμβητική περίοδο. Αρχίζουν να παρέχουν τις
πληροφορίες αυτές μετά την πρώτη αξιολόγηση της ποιότητας
των υδάτων κολύμβησης σύμφωνα με το άρθρο 4.

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν ετησίως στην Επιτροπή, πριν από
την έναρξη της κολυμβητικής περιόδου, όλα τα ύδατα που
χαρακτηρίζονται ύδατα κολύμβησης, καθώς και το λόγο για
οποιαδήποτε μεταβολή σε σχέση με το προηγούμενο έτος. Αυτό
γίνεται για πρώτη φορά πριν από την έναρξη της πρώτης
κολυμβητικής περιόδου μετά τις 24 Μαρτίου 2008.

3. Όταν έχει αρχίσει η παρακολούθηση των υδάτων
κολύμβησης σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, η ετήσια υποβολή
εκθέσεων στην Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 1
συνεχίζεται σύμφωνα με την οδηγία 76/160/ΕΟΚ μέχρις ότου
καταστεί δυνατή η πρώτη αξιολόγηση σύμφωνα με την παρούσα
οδηγία. Κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, η παράμετρος 1
του παραρτήματος της οδηγίας 76/160/EΟΚ δεν λαμβάνεται
υπόψη στην ετήσια έκθεση, ενώ οι παράμετροι 2 και 3 του
παραρτήματος της οδηγίας 76/160/EΟΚ θεωρούνται ισοδύναμες
προς τις παραμέτρους 2 και 1 της στήλης Α του παραρτήματος Ι
της παρούσας οδηγίας.

4. Η Επιτροπή δημοσιεύει ετήσια συνοπτική έκθεση για την
ποιότητα των υδάτων κολύμβησης στην Κοινότητα, η οποία
αναφέρει την ταξινόμηση των υδάτων κολύμβησης, τη
συμμόρφωση προς την παρούσα οδηγία και τα σημαντικά
διαχειριστικά μέτρα που ελήφθησαν. Η Επιτροπή δημοσιεύει την
έκθεση αυτήν έως τις 30 Απριλίου εκάστου έτους, μεταξύ άλλων
μέσω του Διαδικτύου. Για τη σύνταξη της έκθεσης, η Επιτροπή
χρησιμοποιεί, εφόσον είναι δυνατόν και με τον καλύτερο δυνατό
τρόπο, τα συστήματα συλλογής, αξιολόγησης και παρουσίασης
δεδομένων που υπάρχουν στο πλαίσιο της συναφούς κοινοτικής
νομοθεσίας, ιδίως της οδηγίας 2000/60/ΕΚ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 14

Έκθεση και επανεξέταση

1. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και στο Συμβούλιο, έως το 2008. Η έκθεση λαμβάνει ιδίως
υπόψη τα ακόλουθα:

α) τα αποτελέσματα σχετικής ευρωπαϊκής επιδημιολογικής
μελέτης που πραγματοποιεί η Επιτροπή σε συνεργασία με
τα κράτη μέλη·

β) άλλες επιστημονικές, αναλυτικές και επιδημιολογικές
εξελίξεις όσον αφορά τις παραμέτρους για την ποιότητα
των υδάτων κολύμβησης, συμπεριλαμβανομένων των
σχετικών με ιούς, και

γ) συστάσεις της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας.

2. Τα κράτη μέλη, ως το τέλος του 2014, υποβάλλουν γραπτές
παρατηρήσεις στην Επιτροπή για την έκθεση,
συμπεριλαμβανομένης της ανάγκης για τυχόν περαιτέρω έρευνα
ή αξιολογήσεις, οι οποίες, ενδεχομένως, απαιτούνται προκειμένου
να βοηθηθεί η Επιτροπή όσον αφορά την επανεξέταση της
παρούσας οδηγίας δυνάμει της παραγράφου 3.
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